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Nutal
Nunal - Terai  (Frog / Toad)
From every hollow croaked striped frogs sounding like drums from a dancing floor (Akam.364:2-3). The hunter brought home in a bag the monitor-lizard pierced by his spear, a frog scooped up by a spade, and winged ants from anthills (Nar.59:l,3). The rainy season began with the striped frog and toads croaking from the ponds (A5nk.468:l,2).
- Nunamaram (A kind of tree) Prom hard pieces of nuna wood with honeyed flowers, ornaments were cut out with sharp '-hisels, to be worn by female monkeys accompanying the carts of salt-merchants (Ciru.51,52). The heroine grieved and said that ihe hero had not returned even after the .early ^id-summer season, when the dark-stemmed nuna tree with big branches bloomed sweetly ith bess buzzing round (Aink.342).
- Nunamaram (A kind of tree) The bright flowers blooming in the big branches of the nuna tree watered by the spray from the cascades after rains, carpeted the nar-row pathways with a fine fragrance (Akam.345: 14-17).
- Nerri I cenni (Forehead/head) The crescent worn by Lord Civa made his divine forehead beautiful (Puram.Invo.l:9). The king wiped the sweat off his forehead with the sharp blade of his spear (Puram.349:l,2). The elephant was adorned with a gold-piece on its forehead, like the Himalayas with a golden Peak (Puram.369:24-27). Perunkunrur Kilar blessed Ilanceral Irumporai that he and his Queen of radiant forehead might live in splendour, free from any disease, (Pati.89:13,20), The elephant instead of eating the leaves of
sweet licorice plant and sugarcane, wiped its forehead   with  them   (Mul.31-34).     The  God Civa  adorned with fresh cassia wreaths  and garlands, had an unwinking third eye on his divine forehead (Akam.Invo.4).    The heroine had  a  sweet-smelling  forehead,  redolent like luxuriant   jasmine   blossoms,   their   fragrance wafted through the wood by the odoriferous breeze (Akam.47:9-10).    The maid urged the hero to expedite his marriage with the heroine saying that the bright beauty of her forehead had been washed away by the sickness of passion (Akam.l32:l,2).    The maid indicated the tryst by day to the hero telling him thus: "If you desire the pleasure of sweet slumber on the bosom   of  the   heroine   caressing   her  lovely forehead, come to the grove with punnai trees11 (Akam.240:9-15). As the hero ate with relish the food cooked by his wife, with a radiant-forehead, her face became bright with pleasure (Kuru.l67:4,6).   The hierophant, offering a little cooked rice along with a lamb as a sacrificial   oblation,   touched   the   forehead   of  the heroine     and     worshipped     Lord     Murukan (Kuru.362:3-5).   The heroine had bright tresses upon her radiant forehead, that were plaited in five braids (Nar.l60:6,7).   The maid said in the hearing of the hero waiting by the wall outside: "Friend! Out of sheer modesty, we have not informed   our   lord,   that   your   crescent-shaped forehead had lost all its loveliness because of him".    Thus the maid indirectly urged him to marry   the   heroine   forthwith.   (Nar.262:l-4). The   maid   said  to   the   fostermother  that  the forehead  of the heroine grew  bright-red  like gold, with the advent of the lord of the ford (Aink. 105:3,4).   4Lord of the shore! My lady's small forehead is opulent like Tonti city; jpleasc favour her with your love!" (Aink.179).    The maid   said   to  her mistress,  the heroine,   thato leaving the heroine in order to earn wealth from abroad: "If after your departure, my lady losesbreasts of my young beloved"n a cold dewy day, the hero left us, while the owl hooted from the nemai  theirleaner"Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
